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RESUMEN: Este artículo presenta una propuesta teórico-metodológica para el estudio de las 

locuciones del español vinculadas al sentidas del gusto, desde la articulación entre la 

Fraseología y la Lingüística Sensorial (LS). En un contexto donde el giro sensorial ha puesto 

en primer plano la dimensión perceptiva de la experiencia humana, se destaca la necesidad de 

explorar cómo los sentidos, y en particular el gusto, se manifiestan y se codifican 

lingüísticamente en unidades fraseológicas (UF). A pesar del creciente interés por los estudios 

sensoriales, la integración de la LS en el análisis fraseológico aún es incipiente, especialmente 

en lo que respecta al gusto, un sentido históricamente relegado dentro de las jerarquías 

sensoriales. El marco teórico articula aportes de la Antropología Sensorial, la LS y la 

Lingüística Cognitiva para mostrar cómo el gusto no se limita a una función fisiológica, sino 

que está profundamente imbricado con factores culturales, sociales y evaluativos. Las 

locuciones, como unidades fijadas y culturalmente cargadas, constituyen un campo 

privilegiado para observar estas proyecciones sensoriales. A partir de una selección de 

expresiones obtenidas de diccionarios fraseológicos, como el Diccionario fraseológico 

documentado del español actual, se construye un corpus inicial de locuciones relacionadas con el 

gusto. El modelo de análisis propuesto se organiza en tres dimensiones: formal (estructura 

gramatical y variabilidad), semántico-cognitiva (tipo de percepción evocada y mecanismos 

figurativos) y sociocultural (valores asociados al gusto en contextos específicos). Esta 

herramienta busca captar cómo el dominio del gusto se proyecta metafórica y 

transmodalmente hacia otros ámbitos, y cómo estas proyecciones condensan valoraciones 

culturales y afectivas. El estudio concluye que las locuciones relacionadas con el gusto no solo 

codifican experiencias sensoriales, sino que también funcionan como vehículos de 

conceptualización y juicio social. Esta investigación pretende sentar las bases para la 

Fraseología de los Sentidos y abrir nuevas líneas de análisis que integren perspectiva 

cognitiva, sensorial y cultural en el estudio de las UF. Además, plantea potenciales 

aplicaciones en áreas como la enseñanza de lenguas, la traducción y la lexicografía, donde la 

comprensión de estas estructuras puede enriquecer el abordaje de la variación lingüística y 

cultural. 
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ABSTRACT: This article presents a theoretical and methodological proposal for the study of 

Spanish idioms related to the sense of taste, based on the articulation between Phraseology 

and Sensory Linguistics (SL). In a context where the sensory turn has brought the perceptual 

dimension of human experience to the forefront, it becomes necessary to explore how the 

senses—particularly taste—are manifested and linguistically encoded in phraseological units 

(PUs). Despite the growing interest in sensory studies, the integration of SL into phraseological 

analysis remains incipient, especially regarding taste, a sense historically relegated within the 

hierarchy of the senses. The theoretical framework integrates contributions from Sensory 

Anthropology, SL, and Cognitive Linguistics to show that taste is not limited to a physiological 

function but is deeply intertwined with cultural, social, and evaluative factors. Idioms, as fixed 

and culturally loaded expressions, provide a privileged field for observing these sensory 

projections. Based on a selection of expressions drawn from phraseological dictionaries—such 

as the Diccionario fraseológico documentado del español actual—an initial corpus of taste-related 

idioms is constructed. The proposed analytical model is organized around three dimensions: 

formal (grammatical structure and variability), semantic-cognitive (type of evoked perception 

and figurative mechanisms), and sociocultural (values associated with taste in specific 

contexts). This tool aims to capture how the domain of taste is projected metaphorically and 

transmodally onto other domains, and how such projections condense cultural and affective 

evaluations. The study concludes that idioms related to taste not only encode sensory 

experiences but also function as vehicles for conceptualization and social judgment. This 

research seeks to lay the groundwork for a Phraseology of the Senses and to open new lines of 

inquiry that integrate cognitive, sensory, and cultural perspectives in the study of PUs. 

Additionally, it outlines potential applications in areas such as language teaching, translation, 

and lexicography, where understanding the cognitive and cultural motivations of these 

structures can enhance approaches to linguistic and cultural variation. 

KEYWORDS: Sensory linguistics. Perception. Phraseology. Idioms. Taste. 

 

1. Introducción 

El lenguaje no solo comunica información, sino que también vehicula 

percepciones, emociones y experiencias corporales. Aunque el interés por el estudio 

de los sentidos se remonta incluso a los filósofos presocráticos (Cappelletti, 2022), la 

percepción sensorial ha comenzado a recibir una atención más profunda en diversas 

líneas de investigación dentro de las ciencias humanas y sociales. Este interés se 

intensifica, sobre todo, a partir del denominado giro sensorial (sensory turn), ocurrido 

hacia finales del siglo XX (Howes, 2014). 

Dentro del ámbito de los estudios del lenguaje, Stephen Ullman en Romanticism 

and synaesthesia: a comparative study of sense transfer in Keats and Byron (1945) desarrolla 

un análisis de las transferencias sinestésicas presentes en los textos de esos poetas 
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ingleses, estableciendo la jerarquía y dirección de los sentidos. Décadas más tarde, en 

un contexto ya influido por el giro sensorial, Bodo Winter en la obra Sensory Linguistics: 

language, perception and metaphor (2019) elabora una propuesta denominada Lingüística 

Sensorial (LS) que se configura como una corriente que, nacida en el seno de la 

Lingüística Cognitiva (LC), busca comprender cómo se codifican y transmiten 

lingüísticamente las percepciones sensoriales. De este modo, el giro sensorial se 

proyecta también sobre este campo, renovando el interés por indagar la relación entre 

lenguaje y percepción, abriendo un espacio para el estudio del componente sensorial 

en unidades lingüísticas. 

En este contexto, la Fraseología brinda un campo particularmente fructífero de 

investigación, pues las unidades fraseológicas (UF) condensan saberes compartidos y 

constituyen vehículos privilegiados de la experiencia cultural de una comunidad 

(Zuluaga, 2001). Sin embargo, la articulación entre Fraseología y LS aún es incipiente. 

Aunque han comenzado a surgir estudios en esta dirección (Olímpio de Oliveira, 2020, 

2022, 2023), el análisis de unidades fraseológicas desde una perspectiva sensorial es 

escaso. 

El presente artículo presenta un marco teórico y metodológico preliminar para 

el estudio de las locuciones del español relacionadas con el sentido del gusto. Para ello, 

se parte de la hipótesis de que estas UF pueden expresar percepciones relacionadas 

con el gusto y permitir que esa experiencia se extienda a otros sentidos. A su vez, 

contienen valoraciones culturales más amplias. Desde esta perspectiva, se plantea una 

propuesta analítica que combina herramientas de la LS con principios de la 

Fraseología. 

Para este fin, este artículo está organizado en cuatro secciones. Tras esta 

introducción, el segundo apartado presenta el marco teórico que sustenta el trabajo. 

En seguida, se desarrolla la metodología prevista para la selección y análisis de las 

locuciones. Finalmente, el cuarto apartado discute las posibles aportaciones de este 
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enfoque para los estudios fraseológicos y sensoriales, y plantea futuras líneas de 

investigación. 

 

2. Marco teórico 

2.1 El sentido del gusto 

El giro sensorial ha evidenciado que “los estudios sensoriales conllevan una 

aproximación cultural al estudio de los sentidos al igual que una aproximación 

sensorial sobre el estudio de la cultura” (Howes, 2014, p. 11). Esta perspectiva ha 

permitido comprender que los sentidos no solo median la experiencia individual, sino 

que también están culturalmente modelados. En distintas comunidades, no todos los 

sentidos gozan del mismo estatus ni cumplen las mismas funciones. Un ejemplo de 

ello son los Kwoma de Nueva Guinea, para quienes el olfato cumple un rol central: los 

individuos se distinguen por sus olores y los aromas de los alimentos refuerzan 

identidades colectivas en determinados rituales (Classen, 1993). 

En ese sentido, dentro de la Antropología Sensorial (Classen, 1993), se concibe 

la experiencia sensorial no como un hecho puramente biológico, sino como un proceso 

cultural. Más aún, extendiéndose al terreno de lo sociológico, Howes (2023) sostiene 

que “la antropología sensorial estudia todos los ámbitos de la vida social, incluida la 

vida mental, desde una perspectiva multisensorial e intersensorial”, desplazando el 

foco desde lo simbólico hacia lo sensorialmente vivido. Estas jerarquías sensoriales 

repercuten directamente en cómo se conceptualizan y expresan las experiencias en el 

lenguaje. 

A lo largo de la historia de la filosofía, el sentido del gusto ha ocupado una 

posición inferior en la jerarquía de los sentidos, especialmente en el contexto de la 

estética y la moral (Cappelletti, 2022; Peretó, 2009). Se lo ha percibido como menos 

prestigioso, quedando relegado frente a la primacía de la vista y el oído (Ibarretxe-

Antuñano y Valenzuela, 2021; Speed et al., 2019). Uno de los antecedentes de esta 

concepción se encuentra en Aristóteles, particularmente en De Anima, al no considerar 
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al gusto vinculado a la razón sino a las necesidades corporales. De acuerdo con 

Cavalieri (2011), es con la publicación de Physiologie du goût de Jean Anthelme Brillat-

Savarin en 1825 que el gusto despierta nuevamente interés científico y cultural. 

Estudios más recientes, demuestran que además de su importancia en funciones 

esenciales como la alimentación, la sobrevivencia y el placer, el gusto también cumple 

una función protectora: 

Por ejemplo, los alimentos dulces son naturalmente apetecibles, 

mientras que los amargos resultan inicialmente desagradables. Esto 

ayuda a identificar fuentes nutricionales ricas en energía y a 

protegernos de toxinas, muchas de las cuales son amargas. De esta 

manera, el gusto promueve la homeostasis. (Smith, 2015, p. 16, 

traducción nuestra).1 

 

La Antropología Sensorial también ha mostrado que las preferencias gustativas 

combinan nuestras predisposiciones naturales con los aprendizajes culturales. El 

rechazo a ciertos sabores consigue moldearse por la costumbre, la repetición o incluso 

el entorno en que se presentan los alimentos (Højlund, 2015). Por lo tanto, lejos de 

limitarse al plano fisiológico, el gusto mantiene una estrecha relación con la cultura. 

Lo que un grupo o comunidad considera sabroso o aceptable varía según sus prácticas, 

símbolos y jerarquías sociales. 

Finalmente, lo que entendemos por "gusto" no proviene solo de la lengua, sino 

de una experiencia multisensorial donde el olfato, en particular el olfato retronasal (los 

aromas que suben desde la cavidad oral al respirar mientras se come), contribuye a la 

percepción final. Solo en condiciones experimentales se puede aislar la sensación 

gustativa pura (Smith, 2015). Por eso es correcto afirmar que se trata de una percepción 

multisensorial. 

 

 

1 For example, sweet tasting foods are innately desirable, while bitter tasting ones are initially 

unpleasant. This helps to identify energy-rich nutritional sources and to protect us from toxins, many 

of which are bitter. In this way, taste promotes homeostasis. 
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2.2. La Lingüística Sensorial 

A diferencia de la LC, que aborda de forma más general los procesos mentales 

implicados en el lenguaje (Domingues Almeida y Santana dos Santos, 2021; Ibarretxe-

Antuñano et al., 2019; Ibarretxe-Antuñano y Valenzuela, 2012; Miller y Johnson-Laird, 

1976), la LS centra su atención en el vínculo entre percepción y lenguaje. Su objetivo 

principal es investigar de qué modo se codifican las experiencias sensoriales, cómo se 

representan y de qué manera se comunican lingüísticamente. Este enfoque introduce 

una dimensión específica al análisis cognitivo del lenguaje al poner énfasis en el papel 

del cuerpo y de la percepción en la construcción y articulación de significado. La 

propuesta de Winter (2019, p. 13, traducción nuestra) con relación a su objeto y 

estructura metodológica es la siguiente: 

La lingüística sensorial es el estudio de cómo el lenguaje se relaciona 

con los sentidos. Aborda preguntas tan fundamentales como: ¿Cómo 

se codifican las percepciones sensoriales en palabras? ¿De qué 

cualidades perceptivas es más fácil hablar? ¿En qué se diferencian los 

idiomas en relación con la codificación de la percepción? ¿Y cómo se 

relacionan las palabras con los sistemas perceptivos subyacentes del 

cerebro?2 

 

En línea con esta orientación, entre sus propósitos principales se encuentran: 

indagar cómo distintas lenguas y culturas conceptualizan y expresan la experiencia 

sensorial, estudiar las variaciones lingüísticas en torno a la codificación perceptiva, 

identificar las estrategias semióticas que los hablantes emplean para representar 

sensaciones y analizar los mecanismos discursivos, como por ejemplo, metáforas, 

comparaciones y otros recursos, que intervienen en la descripción lingüística del 

mundo percibido. Estas formas de proyección conceptual ya fueron estudiadas en la 

LC, especialmente por Lakoff y Johnson (1980, 1999), que mostraron cómo las 

 

2 Sensory linguistics is the study of how language relates to the senses. It addresses such fundamental 

questions as: How are sensory perceptions packaged into words? Which perceptual qualities are easier 

to talk about than others? How do languages differ in how perception is encoded? And how do words 

relate to the underlying perceptual systems in the brain? 
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metáforas y metonimias ayudan a construir conceptos más abstractos a partir de 

experiencias concretas. 

Asimismo, se propone explorar la articulación entre percepción sensorial y 

procesos cognitivos, y fenómenos como la transmodalidad y las jerarquías sensoriales. 

Estos últimos fenómenos son clave para el presente estudio, ya que permiten entender 

cómo una experiencia gustativa puede expresarse y extenderse hacia otros dominios 

sensoriales o abstractos, como cuando se califica una música como "dulce" o un 

comentario como "ácido". 

Durante los últimos años, se ha ido consolidando un corpus de investigaciones 

que adoptan claramente el marco de la LS (Bagli, 2021; Digonnet, 2018; Jędrzejowski y 

Staniewski, 2021; Olímpio de Oliveira, 2020, 2022, 2023; Xiugui y Yi, 2021), lo que 

evidencia el creciente interés en esta línea de análisis. La mayoría de estos trabajos se 

publica en inglés, lo que da cuenta de una proyección internacional aún incipiente en 

otros contextos lingüísticos como lo es el del español. Entre estas publicaciones, resulta 

especialmente relevante la obra mencionada anteriormente Sensory Linguistics: 

Language, Perception and Metaphor (Winter, 2019), que ofrece un estudio sistemático y 

cuantitativo sobre los adjetivos sensoriales en inglés y sus usos metafóricos. Su obra 

ofrece fundamentos teóricos y herramientas metodológicas que han orientado 

numerosas investigaciones posteriores. 

La LS también incorpora la dimensión cultural y social de la percepción, 

reconociendo que la organización jerárquica y la valoración de los sentidos varían 

entre comunidades lingüísticas. Esta concepción se aleja de la visión tradicional de la 

Psicología, aproximándose a la de las ciencias humanas y sociales (Howes, 2014).  

 

2.3. La Fraseología y las locuciones como objeto de estudio 

La Fraseología ha alcanzado un estatus disciplinar autónomo tras décadas de 

desarrollo, pasando de ser considerada una subdisciplina a consolidarse como campo 

independiente de investigación (Corpas Pastor y Álvarez Ortiz, 2017). Su objeto 
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central, las UF, comprende combinaciones fijas de palabras que presentan 

idiomaticidad, fijación formal y una fuerte carga cultural. Dentro de estas, las 

locuciones se caracterizan por ser expresiones pluriverbales con un significado no 

composicional, es decir, no deducible a partir del sentido literal de sus componentes. 

Tienen una estructura gramatical relativamente estable y su análisis requiere 

herramientas que capten su dimensión semántica, discursiva y cultural (Penadés 

Martínez, 2012, 2013). 

Dentro de los diferentes tipos de UF, este trabajo se centra específicamente en 

el estudio de las locuciones. Esto se debe a que, tal como las define Penadés Martínez 

(2012, p. 23), una locución es una "combinación fija de palabras que funciona como 

elemento de la oración y cuyo significado no se corresponde con la suma de los 

significados de sus componentes". A diferencia de otras UF, como las colocaciones o 

las paremias, las locuciones ofrecen un equilibrio ideal entre una estructura gramatical 

fija y una riqueza semántica proveniente de su sentido no composicional. Esta 

combinación las convierte en un objeto particularmente rentable para observar con 

claridad los mecanismos de conceptualización y figuración sensorial, como la metáfora 

y la metonimia, que Penadés Martínez aborda en la sección sobre semántica. En 

esencia, la estabilidad de su forma permite un análisis más enfocado en la codificación 

lingüística de la experiencia, en este caso, la gustativa. 

El estudio de locuciones ha crecido en las últimas décadas, pero su análisis 

desde una perspectiva sensorial es aún escaso. La propuesta de una "fraseología de los 

sentidos" abre la posibilidad de examinar cómo estas expresiones condensan 

experiencias perceptivas específicas, más allá del léxico individual. 

 

2.4. Fraseología de los sentidos: afinidades teóricas 

La intersección entre LS y Fraseología ha sido recientemente propuesta por 

Olímpio de Oliveira (2020, 2022, 2023), quien propone una línea de investigación 

centrada en la "fraseología de los sentidos" o "fraseología de la percepción". Esta nueva 
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área se define como el estudio de "todas aquellas unidades fraseológicas (UF) que 

hacen referencia al mundo de los sentidos ya sea en su significado idiomático ya sea 

en su estructura formal" (Olímpio de Oliveira, 2020, p. 384). Esta orientación permite 

explorar cómo ciertas UF vehiculan contenido sensorial, considerando que la 

percepción es un proceso de carácter biocultural que no solo depende de factores 

biológicos, sino que también está condicionada por la cultura y es una actividad social 

(Olímpio de Oliveira, 2020). 

Los trabajos pioneros de Olímpio de Oliveira como “Una fraseología de los 

sentidos: el caso del olfato” (2020), “Fraseología de la percepción: delimitación del 

campo y perspectivas de estudio” (2022) y “Colocaciones sensoriales: el tacto y el 

dominio del intelecto” (2023) presentan y estructuran este enfoque emergente al 

mismo tiempo que abordan el tacto y el olfato. También existen publicaciones y tesis 

sobre el tacto o la audición (Lin, 2022; Ye, 2022), sin embargo, el sentido del gusto sigue 

siendo un terreno poco explorado. A su vez, algunas de estas investigaciones se 

enmarcan en la LC sin incorporar plenamente el enfoque y las herramientas específicas 

de la LS.  

En conjunto, este marco teórico busca integrar una visión cognitiva, sensorial y 

cultural de las UF, centrándose en cómo los sentidos se manifiestan, se conceptualizan 

y se fijan lingüísticamente en unidades estables del discurso. 

 

3. Propuesta metodológica  

La metodología propuesta en este trabajo responde a un objetivo doble. Por un 

lado, construir un corpus sólido y representativo de locuciones relacionadas con el 

gusto en español. Por otro, ofrecer un modelo de análisis que permita captar las 

dimensiones cognitivas, semánticas y culturales implicadas en la codificación sensorial 

de estas unidades. En consonancia con el carácter exploratorio y proyectivo de este 

trabajo, esta metodología se concibe como un dispositivo de indagación flexible, con 

posibilidad de ampliarse y ajustarse en futuras aplicaciones empíricas. 
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3.1. Sobre el corpus  

La primera etapa contempla la selección de locuciones del español vinculadas 

al sentido del gusto. Para ello, se utilizarán dos fuentes lexicográficas de referencia: el 

Diccionario fraseológico documentado del español actual (DFDEA) (Seco et al., 2018) y el 

Diccionario de locuciones del español actual (DILEA) (Penadés Martínez, en línea). Estas 

fuentes permiten trabajar con unidades reconocidas por su fijación formal y uso 

documentado, lo que otorga rigor a la selección inicial. 

El criterio de inclusión no se limita a locuciones con términos gustativos 

explícitos, sino que se amplía a expresiones que activen dominios gustativos de modo 

metafórico, evaluativo o afectivo. De este modo, se busca capturar también los 

mecanismos de transmodalidad sensorial, es decir, aquellos casos donde una 

experiencia gustativa se proyecta hacia otros sentidos o dominios abstractos (Winter, 

2019). 

A continuación, se presentarán algunas locuciones relacionadas con el sentido 

del gusto extraídas del corpus, sin la pretensión de realizar un análisis exhaustivo en 

esta etapa. La intención es únicamente ejemplificar el tipo de unidades fraseológicas 

seleccionadas, su vinculación con el dominio gustativo y la diversidad de formas en 

que el sentido del gusto puede estar codificado lingüísticamente. Las expresiones han 

sido tomadas del Diccionario fraseológico documentado del español actual (Seco, Olimpia & 

Ramos, 2018). 

Cuadro 1: Locuciones relacionadas con el sentido del gusto. 

Locución Definición Ejemplo de uso 

Buen [o mal] sabor 

de boca (con dejar o 

quedar) 

 

Sensación de placer [o de 

disgusto]. 

Zapatero llegó, habló y dejó un buen 

sabor de boca. 
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Hacérsele [a alguien] 

la boca agua 

Sentir [alguien] deseo 

vehemente de probar algo 

muy apetecible que ve o 

imagina. 

Miro la ración [de tortilla] y la boca 

se me hace agua. 

Poner [a alguien] la 

miel en los labios [o 

en la boca] 

Hacer que comience a 

disfrutar de algo grato, 

creando[le] expectativas que 

normalmente no se cumplen. 

Por un lado nos ponen la miel en la 

boca y por otro nos echan imágenes 

en la televisión de niños muriéndose 

de hambre. 

Saber a poco [algo a 

alguien] 

Resultar[le] tan grato que 

desearía mayor cantidad. 

Pero aquella intervención le supo a 

poco […] 

Fuente: elaboración propia. 

 

3.2. Recolección de ejemplos en uso  

La segunda etapa consiste en contextualizar las locuciones seleccionadas 

mediante su rastreo en corpus lingüísticos. Se utilizarán dos corpus de amplio alcance 

y actualización constante: el Spanish Web Corpus 2018 (esTenTen18), disponible en 

Sketch Engine (2018), y el Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI) de la Real 

Academia Española (s.f.). Estos corpus permiten observar la frecuencia, distribución y 

variación discursiva de las locuciones en contextos reales de uso. 

La inclusión de ejemplos de uso no tiene un carácter ilustrativo, sino analítico: 

se trata de identificar las funciones comunicativas que adquieren estas locuciones en 

distintos géneros discursivos, su capacidad para vehicular valoraciones sociales, 

afectivas o morales y sus posibles desplazamientos semánticos en función del contexto. 

 

3.3. Modelo analítico preliminar  

La tercera etapa propone un modelo de análisis basado en tres dimensiones 

complementarias: 

• Dimensión formal: describe la estructura gramatical de la locución, su categoría 

sintáctica y variabilidad interna. Esta dimensión permite establecer patrones 
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formales que puedan relacionarse con contenido sensorial, específicamente del 

gusto. 

• Dimensión semántico-cognitiva: identifica el tipo de experiencia perceptiva 

evocada y se clasifica como literal, metafórica o transmodal. También, los 

mecanismos de conceptualización implicados (metáfora o metonimia 

conceptual, transmodalidad). Esta dimensión está anclada en principios de la 

LS. 

• Dimensión sociocultural: analiza los valores asociados al gusto en las 

expresiones estudiadas y sus connotaciones axiólogicas. Esta dimensión 

permite interpretar el modo en que las UF reflejan y reproducen modelos 

culturales como el gusto, los alimentos, el cuerpo, el placer o desagrado y el 

juicio de valor. 

Este modelo no pretende ser una forma de análisis definitiva, sino una 

herramienta operativa que pueda ajustarse en futuras aplicaciones empíricas. Se busca 

ofrecer una herramienta para la realización del análisis que articule la estructura 

interna de las UF con las características culturales y perceptivas que lo sustentan. Su 

aplicación permitirá, en una etapa posterior, delinear una tipología de las locuciones 

relacionadas con el gusto en español. 

 

4. Discusión y perspectivas 

La intersección entre la LS y la Fraseología permite una reconsideración 

profunda del papel de la percepción sensorial en la constitución de las UF. El caso del 

gusto, por ser considerado inferior en la jerarquía de los sentidos (Bagli, 2021), 

representa un campo fértil para evidenciar cómo el lenguaje puede configurar y 

expresar experiencias corporales. Lejos de limitarse al ámbito gastronómico, muchas 

locuciones gustativas vehiculan valoraciones sociales, estéticas o morales, 

evidenciando la flexibilidad semántica de esta modalidad sensorial. 
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Además, el modelo analítico propuesto permite capturar la dimensión 

multisensorial y transmodal de muchas locuciones, así como características culturales. 

Esto abre la posibilidad de estudios contrastivos que comparen las expresiones 

gustativas entre lenguas y culturas distintas, aportando a la comprensión de 

lineamentos universales y particularidades del lenguaje sensorial. 

Desde una perspectiva aplicada, los resultados de esta investigación pueden 

tener impacto en áreas como la enseñanza del español como lengua extranjera, la 

lexicografía y traducción, donde comprender las motivaciones cognitivas y culturales 

de las UF puede mejorar la enseñanza y la traducción de estas unidades. 

Esta propuesta busca contribuir a la consolidación de una línea de trabajo aún 

incipiente: la Fraseología de los Sentidos. Se espera que futuros estudios puedan 

ampliar el análisis a otras modalidades sensoriales y a otro tipo de UF. 

 

5. Conclusión 

Este artículo ha presentado una propuesta teórico-metodológica para el estudio 

de las locuciones del gusto en español, articulando herramientas de la LS y la 

Fraseología. Se ha defendido la pertinencia de este enfoque para captar la complejidad 

de estas expresiones, entendidas como condensaciones de experiencia sensorial, 

cognición y cultura. 

Aunque aún sin resultados empíricos, la elaboración del corpus y el modelo 

analítico delineado constituyen un avance en la conceptualización del objeto y en la 

definición de una metodología rigurosa. Se espera que este marco sirva de base para 

investigaciones posteriores que profundicen en el estudio del gusto y de otros sentidos 

en la fraseología del español y de otras lenguas. 
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